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СПЕЦИФІКА ПРЕДИКАТИВНОГО АРАНЖУВАННЯ 
МАЛОФОРМАТНИХ ТЕКСТІВ – АНГЛОМОВНИХ ГОРОСКОПІВ

Стаття присвячена вивченню предикативної організації малоформатних текстів англомовних гороскопів. 
Гороскоп у роботі розуміємо як публіцистичний або науковий нехудожній текст малого формату вербальної або 
креолізованої форми, що надає реципієнтам інформацію в атрактивному вигляді стосовно ймовірних майбут-
ніх подій їхнього життя. Об’єктом дослідження послугували малоформатні тексти англомовних гороскопів, а 
предметом – їх предикативна специфіка. Метою наукової розвідки є опис предикативної мережі малоформат-
них текстів англомовних гороскопів.

З’ясовано, що виокремлюють чотири підтипи гороскопів, такі як зодіакальний, етнічний, авторський та 
спеціальний. Функціонально-семантичне аранжування англомовних гороскопів відрізняється насамперед їх спе-
цифічним вживанням граматичних засобів. Предикативна організація малоформатних англомовних гороскопів 
базується на триєдності «темпоральність – модальність – персональність». Темпоральна мережа переваж-
но ґрунтується на використанні видо-часових форм системи Індефініт, тоді як маловживаними є континуум-
ні, невластивими можна назвати перфектні та перфект-континуумні форми. Домінуючими постають Future 
Simple (ймовірність реалізації дії), Present Simple (стан людини) та Present Continuous (дія, що прогресує).

У модальній мережі має прояв внутрішня та зовнішня модальність. Превалює використання модальних 
дієслів should, can, may. Затребуваним є також використання імперативу, що пояснюється спонуканням до 
рішучих дій, впевненості позицій на майбутнє, ухилення від сумнівів та припущень, налаштування ментальності 
людини на спроможності, можливості, повинності.

Персональна мережа конститується на основі другої особи you, що акцентує увагу на безпосередньому персо-
нально-особистісному зверненні до реципієнта, важливості індивідуалізації пропонованої інформації, передбачення.
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SPECIFICS OF TEMPORAL ARRANGEMENT OF SHORT-FORMAT TEXTS

The article is devoted to the study of predicative organization of small-format texts of English-language horoscopes. 
Horoscope in this work is understood as a publicist or scientific non-fiction text of small format in a verbal or creolized 
form, which provides recipients with the information in an attractive way about the probable future events of their lives. The 
object of the research is small-format texts of English-language horoscopes, and the subject is their predicative specificity. 
The purpose of scientific research is to describe a predicative network of small-format texts of English-language horoscopes.

It has been found that there are four subtypes of horoscopes, including zodiacal, ethnic, authorial and special. 
Functional-semantic arrangement of English-language horoscopes differs primarily in their specific use of grammatical 
means. The predicative organization of small-format English-language horoscopes is based on the trinity “temporality – 
modality – personality”. The temporal network is mainly based on the use of species-temporal forms of the indefinite 
system, while the continuous are underused, and the perfect and perfect-continuous forms are not typical. Dominant ones 
are Future Simple (action probability), Present Simple (human condition) and Present Continuous (progressive action).

Internal and external modality is manifested in the modal network. The use of modal verbs should, can, may prevails. 
The use of the imperative is also in demand, due to the motivation for decisive action, confidence in positions for the 
future, avoidance of doubts and assumptions. Adjusting the human mentality to the ability and duty.

The personal network is constituted on the basis of the second person you, which emphasizes the direct personal 
appeal to the recipient, the importance of individualization of the proposed information, anticipation.

Key words: temporality, text category, temporal net, short-format text, discourse.
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Постановка проблеми. Останнім часом спо-
стерігаються всесвітня економічна нестабільність, 
політичні негаразди, виникнення нових вірусів та 
хвороб, що негативно відображається на емоцій-
ному стані пересічної людини-реципієнта. Люд-
ство тривалий час перебуває у тому чи іншому 
стресі й, здається, втрачає як усіляку надію на 
краще майбутнє, так і будь-яку впевненість у 
завтрашньому дні. Все частіше можна побачити 
звернення громадян до надреального потойбіч-
ного світу у різних формах прояву, таких як від-
відування релігійних закладів, ворожіння, астро-
логія. Великого поширення та схвалення серед 
людей набув масмедійний малоформатний текст 
гороскопів – передбачення майбутнього. Саме у 
таких текстах люди знаходять певну інформацію, 
що породжує надію на краще, радить варіанти 
уникнення життєвих труднощів тощо. З точки 
зору лінгвістики, вважаємо вартим уваги такай 
малоформатний текст, оскільки він має потуж-
ний комунікативно-маніпулятивний характер, що 
впливає на види активності людини, її погляди, 
мислення, психо-емоційний стан.

Аналіз досліджень. Інтерес науковців все 
більше схиляється до дослідження мовленнєвої 
своєрідності тексту. Це вивчення лінгвопсихо-
логії (Бакіна, 2003; Білоусов, 2005), організації 
художньо-поетичних творів (Мамедова, 2008; 
Наконєчна, 2012) та малоформатних віршованих 
текстів для дітей (Кузьменко, 2016).

Мета статті. Об’єктом нашого дослідження 
послугували малоформатні тексти англомовних 
гороскопів, а предметом – їх предикативна спе-
цифіка. Метою наукової розвідки є опис предика-
тивної мережі малоформатних текстів англомов-
них гороскопів. Відповідно до мети, сформовано 
низку завдань, таких як простеження домінантів 
темпоральної мережі, характеристика особливос-
тей модальної мережі та опис прояву персональ-
ної мережі.

Подібні задачі обумовили добір методів лінг-
вокомунікативного підходу до вивчення мовних і 
мовленнєвих явищ. Головним чином використо-
вувалися загальнонаукові методи, такі як методи 
індукції та дедукції, аналізу та синтезу, теоре-
тичного узагальнення, конкретизації та абстрагу-
вання, описовості, функціонально-граматичного 
аналізу, оброблення та інтерпретації, системати-
зації, якісно-кількісних підрахунків.

Виклад основного матеріалу. Результатом 
мовної компресії є стислий виклад інформації. 
Стислість, за О. І. Панченко, визначаємо як струк-
турно-семантичну текстову щільність із макси-
мальним насиченням контенту за умови мінімізації 

лексичного компонента (Панченко, 1998: 12). Така 
стислість приводить до утворення малоформатного 
тексту. Малоформатний текст – це «самодостатня 
зв’язна змістовна єдність, у якій чітко виражені 
початок та кінець, чітко простежуються текстові 
категорії і яка мінімально може бути виражена 
одним реченням, максимально не повинна переви-
щувати стандартну сторінку друкованого аркушу» 
(Леонтьев, 1969: 168). Отже, до текстів малого 
формату належить такий жанр, як гороскоп.

У науковій розвідці ми розуміємо гороскоп 
як публіцистичний або науковий нехудожній 
текст малого формату вербальної або креолізова-
ної форми, що надає реципієнтам інформацію в 
атрактивному вигляді стосовно ймовірних май-
бутніх подій їхнього життя.

Виокремлюють чотири підтипи гороскопів, 
такі як зодіакальний, етнічний, авторський та спе-
ціальний.

1)	 Зодіакальний гороскоп являє собою перед-
бачення майбутнього відповідно до знаку Зодіаку, 
що визначається датою народження.

2)	 Етнічний гороскоп – це характеристика 
особи за її датою народження у поєднанні з етніч-
ною міфологією або релігією.

3)	 Авторський гороскоп – це астрологічний про-
гноз, який розроблений спеціалістом-астрологом.

4)	 Спеціальний гороскоп – астрологічне перед-
бачення певної сфери буття людини (здоров’я, 
кохання, робота тощо).

Комунікативно-функціональна насиченість 
таких текстів цікава з точки зору предикативної 
організації – своєрідності єдності мереж, а саме 
темпоральної, модальної та персональної.

Темпоральна мережа у малоформатних текстах 
англомовних гороскопів маніфестується видо-часо-
вими формами дієслів та лексичними засобами.

Вживання видо-часових форм, що складає кате-
горійне ядро темпоральності у гороскопах, обумов-
лено специфікою цих малоформатних текстів.

Співвідношення моменту дії та моменту мов-
лення може бути різноманітним: дія може збіга-
тися з моментом мовлення, передувати йому або 
відбуватися після нього (Kuzmenko, 2016).

Продуктивними засобами вираження часових 
відношень є насамперед граматичний час Індефініт.

З використанням Future Simple побудовано 8:10 
розповідних речень малоформатних речень англо-
мовних гороскопів, отже, це найбільш часто вжи-
вана форма часу. Цей час використовується для 
передачі прогнозів, умов та можливих результатів 
майбутніх дій, які мають відбутися негайно або 
найближчим часом. By doing this, your dominance 
and respect in the house will increase. Today, will be a 
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good day in advancements in business and even those 
into education will get good results (Daily horoscope).

У малоформатних текстах англомовних горо-
скопів також наявне використання Present Simple. 
Дослідження показує, що ця видо-часова форма 
здебільшого вживається не для позначення регуляр-
них, постійних, повторюваних дій, які відбуваються 
в житті людини, а для вираження її стану (Those 
who are married may face a little problem in bliss, so 
don’t take too much tension but rather understand your 
partner (Daily horoscope)) або для позначення май-
бутності дії за умови неможливості вживання часів 
системи Future у випадках зі сполучниками часу 
(Also, expenses that you have made in the past might 
spoil your budget today, so be careful when you spend 
your money in the coming days (Daily horoscope)).

Також частина речень представлена формою 
Present Continuous для опису дій, що прогресують 
на момент презентації передбачення інформації 
гороскопом. Those who are planning to invest into 
new projects, try to avoid it for some days as the time 
is not right (Daily horoscope).

Нехарактерними для цього жанру малофор-
матних тексів виявилися такі видо-часові форми, 
як Past Simple, Past Continuous, Future Continuous, 
Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect, Present 
Perfect Continuous, Past Perfect Continuous, Future 
Perfect Continuous. 

Формування модальної мережі англомовних 
малоформатних текстів гороскопів спирається 
на характеристику змісту цих текстів з точки 
зору реальності та ірреальності, можливостей і 
потреб. У лінгвістиці модальність розглядається 
як мовні універсалії, функціонально-семантична 
категорія мови та один із знаків речення (Селіва-
нова, 2010: 462). Ми дотримуємося традиційного 
поділу модальностей на внутрішню (об’єктивну), 
тобто видову, та зовнішню (суб’єктивну), яка 
представлена модальними дієсловами, модаль-
ними словами, деякими іменниками та прикмет-
никами (Селіванова, 2010: 462).

Згідно з проведеною науковою розвідкою, най-
актуальнішими для малоформатних текстів англо-
мовних гороскопів є модальні дієслова should, can 
та may. Це обумовлено характером ймовірності/
вірогідності (не стовідсоткової впевненості) горо-
скопів у реалізації описуваної ситуації, а реко-
мендаційність залишає можливість самостійного 
вирішення необхідності тих чи інших дій, тобто 
відповідальність, свідомість за власні вчинки 
залишається на особі-рецепієнті.

Щоби порадити, порекомендувати щось людині-
реципієнту, вживається модальне дієслово should. 
People suffering from knee pain should take care of their 

health as the weather can harm them more; Those into 
business should not depend too much on their subordinate 
employees, try doing it yourself (Daily horoscope).

Однак такі еквіваленти рекомендаційної та 
порадчої функції, як ought to, had better, would 
rather, не є преферентними.

Поширеності також набуває may. People with 
this zodiac sign may face a dispute in the house due 
to some reason (Daily horoscope). Отже, малофор-
матний текст англомовного гороскопу полишає 
сумніви щодо реалізації передбачень і має лише 
рекомендаційний характер пропонованих дій, 
можливості їх виконання. Невластивими вияви-
лися might, to be allowed to, to be permitted to.

Опис майбутніх дій вербалізується модаль-
ністю спроможності за допомогою модального 
дієслова can. Students who are interested in going 
ahead with studies can go ahead to join a new course 
or programme (Daily horoscope). Еквівалент to be 
able to може траплятися поодиноко.

Модальні дієслова повинності, обов’язку та 
примусу must, have to не є актуальними для мало-
форматних текстів англомовних гороскопів.

Внутрішня модальність відображається пере-
важно в імперативному та умовному стані.

Граматичне вираження модальності мало-
форматних текстів англомовних гороскопів скла-
дається панівним чином з імперативу. Наказові 
речення мають більш інструкційну форму, ніж 
наказову, що не зобов’язує людину-реципієнта вті-
лювати у реальність пропоноване. Under Sunday’s 
skies, try and enjoy spiritual and religious programs 
with family and close friends as it will help in calmness 
and peace; Be emotionally strong and don’t let others 
rule or play with your emotions (Daily horoscope).

Як форма вираження ірреальної модальності 
імператив вказує на невиконання дії в певний 
момент – у момент волевиявлення. Емпіричний 
матеріал демонструє домінування імперативу 
у другій особі (ти), а саме безпосереднє персо-
нальне звернення до реципієнта, що впливає на 
підсвідомість людини як індивідуалізація реко-
мендації, тобто ймовірний вихід із (складної) 
ситуації, вирішення особистих проблем, прораху-
нок найвигідніших вчинків.

Персональна мережа передає мережеві відно-
сини між учасниками спілкування, поєднуючись 
із зображеннями одержувача та відправника, і 
виражає ставлення комунікантів до суб’єкта мов-
лення (Kuzmenko, 2016).

Присутність другої особи є логічно обумовле-
ною, оскільки тексти гороскопів мають безпосе-
реднє звернення до співрозмовника – реципієнта.  
Друга особа використовується для вказівок,  

Конопелькіна О. Специфіка предикативного аранжування малоформатних текстів – англомовних гороскопів
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рекомендацій, порад. When compared to other days, 
today you will be very energetic and dynamic about 
your work, though you will be very busy with homework 
that will keep you occupied most of the time (Daily 
horoscope).

Продуктивним є також використання третьої 
особи однини, що описує події, якості, властивості 
предметів/явищ/обставин. Furthermore, the day is 
good to settle pending works, so take out time for that 
too; For Capricorns, most of the pending or current 
work will be completed smoothly (Daily horoscope).

Якщо про третю особу множини можна гово-
рити як про поодиноко вживану, то перша особа 
однини та множини є винятком.

Висновки. Як будь-який текст, малофор-
матні тексти англомовних гороскопів постають 
у вигляді таргетової мовленнєвої дії, як головний 
спосіб комунікативної міжособистісної інтеракції, 
у якій віддзеркалюються своєрідність менталь-
ності, характеру, мислення, культури, виховання 
людини, яка є безпосереднім користувачем таких 
текстів. Предикативна організація малоформат-
них англомовних гороскопів базується на триєд-
ності «темпоральність – модальність – персональ-
ність». Темпоральна мережа переважним чином 
ґрунтується на використанні видо-часових формах 
системи Індефініт. Домінуючими постають Future 

Simple (ймовірність реалізації дії), Present Simple 
(стан людини) та Present Continuous (дія, що про-
гресує). У модальній мережі має прояв внутрішня 
та зовнішня модальність. Превалює використання 
модальних дієслів should, can, may. Затребуваним 
є також використання імперативу, що поясню-
ється спонуканням до рішучих дій, впевненості 
позицій на майбутнє, ухилення від сумнівів та 
припущень, налаштування ментальності людини 
на спроможності, можливості, повинності. Пер-
сональна мережа конститується на основі другої 
особи you, що акцентує увагу на безпосередньому 
персонально-особистісному зверненні до реципі-
єнта, важливості індивідуалізації пропонованої 
інформації, передбачення.

Запропонований лінгвофункціональний погляд 
на зміст та форму малоформатних текстів англо-
мовних гороскопів може послугувати в перспективі 
підґрунтям до подальшого розширеного мультипа-
радигмального дослідження не лише цих текстів, 
але й інших жанрів малоформатних текстів як про-
зових, так і віршованих, а також матеріалом для 
вивчення можуть стати інші природні мови. Більш 
того, феномен «малоформатний текст англомов-
них гороскопів» може бути джерелом для розвідок 
суміжних наук на кшталт психології, філософії, 
культурології, соціології, логіки, історії.
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